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UPOZORNĚNÍ - Před použitím stroje si přečtěte návod k 
použití. 
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BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA 

- Před použitím stroje si přečtěte všechny pokyny. 
- Přístroj používejte tak, jak je popsáno v této příručce. Za 

nesprávné zacházení a použití v rozporu s návodem k 
použití v žádném případě neodpovídá výrobce. 

- Dodržujte všechny pokyny uvedené v této příručce týkající 
se uvedení do provozu, bezpečného provozu, manipulace, 
přepravy a skladování stroje. Vždy berte v úvahu hmotnost 
stroje. 

- Nedodržení bezpečnostních a provozních pokynů může 
vést k nebezpečí požáru a/nebo zranění osob. 

- Pokud přístroj předáváte jiné osobě, poskytněte jí také 
tento návod. 

- Nepoužívejte jiné nástavce než ty, které doporučuje 
výrobce; mohou poškodit přístroj a/nebo způsobit zranění. 

- Tento stroj by neměly používat děti. Děti by měly být pod 
dohledem, aby si se spotřebičem nehrály. 

- Tento stroj není určen pro osoby (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí. 

- Zařízení sami nerozebírejte. Jakoukoli demontáž, opravu 
nebo kontrolu by měla provádět výhradně kvalifikovaná 
osoba. 

- VAROVÁNÍ: Tento stroj je určen k použití s čisticím 
prostředkem dodaným nebo doporučeným výrobcem. 
Použití jiných čisticích nebo chemických prostředků může 
ovlivnit bezpečnost stroje. 

- VAROVÁNÍ: Vysokotlaké trysky mohou být při 
nesprávném použití nebezpečné. Trysky by neměly 
směřovat na osoby, elektrická zařízení ani na samotný 
stroj. 
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- VAROVÁNÍ: Nepoužívejte stroj v blízkosti osob, pokud 
nemají na sobě ochranný oděv. 

- Nesměrujte proud proti sobě nebo jiným osobám, abyste 
vyčistili oblečení nebo obuv. 

- VAROVÁNÍ: Nebezpečí výbuchu. Nestříkejte hořlavé 
kapaliny. 

- UPOZORNĚNÍ: Vysokotlaké čističe by neměly používat 
děti nebo nevyškolené osoby. 

- UPOZORNĚNÍ: Trubky, šroubení a přípojky jsou důležité 
pro bezpečnost stroje. Používejte pouze hadice, šroubení 
a konektory doporučené výrobcem. 

- VAROVÁNÍ: Pro zajištění bezpečnosti stroje používejte 
pouze originální díly výrobce nebo díly schválené 
výrobcem. 

- VAROVÁNÍ: Voda, která protekla průtokovými uzávěry, je 
považována za nebezpečnou. 

- UPOZORNĚNÍ: Při čištění nebo údržbě a při výměně dílů 
nebo přestavování stroje na jiné funkce musí být stroj 
vypnut přepnutím vypínače do polohy OFF. 

- VAROVÁNÍ: Nepoužívejte stroj, pokud jsou poškozeny 
důležité součásti, jako jsou bezpečnostní zařízení, 
vysokotlaké hadice nebo spouštěcí pistole. 

- VAROVÁNÍ: Nepoužívejte stroje poháněné spalovacími 
motory v interiéru, pokud není úřady práce posouzeno 
dostatečné větrání. 

- UPOZORNĚNÍ: Ujistěte se, že se v blízkosti sání vzduchu 
nenachází žádné výfukové plyny. 

- UPOZORNĚNÍ: Je důležité zajistit dostatečné větrání a 
správné odvádění spalin. 

- UPOZORNĚNÍ Nesmí se používat nesprávná paliva, 
protože by se mohla 
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ukázat jako nebezpečné. 
- Děti, zvířata a osoby, které se nepodílejí na používání 

stroje, musí zůstat v minimální vzdálenosti 10 metrů od 
postřikovače. 

- Vysokotlaká hadice musí zůstat připojena ke kompresoru, 
dokud je systém pod tlakem. 

- Ve stroji nepoužívejte žíravé nebo hořlavé kapaliny. 
- Spotřebič musí být připojen k přívodu vody pomocí nové 

sady hadic; staré potrubí se nesmí znovu použít. 
- Při práci se strojem používejte ochranné pomůcky včetně 

ochranných brýlí, bezpečnostní obuvi, ochranných rukavic, 
ochranné přilby s hledím a dvojitě izolované ochrany 
sluchu. 

- Abyste mohli jednotku snadno přemístit, ohněte kopí. 
- Varování: Při aktivaci stroje může velký tlak vody 

vycházející z potrubí způsobit zpětný ráz; dávejte pozor na 
pohyb kopí. Pevně jej držte. Síla zpětného rázu je větší než 
20 N. 

- Před montáží, demontáží, opravou, přepravou, údržbou a 
skladováním zkontrolujte, zda je stroj vypnutý. 

- S přístrojem zacházejte opatrně, neupusťte jej. 
- Nepoužívejte stroj za extrémních povětrnostních 

podmínek, kdy je velmi chladno. Nepoužívejte stroj s 
ledovou vodou. 

- Nástroj používejte na stabilním a rovném místě. 
- Při přepravě stroje dbejte na jeho hmotnost. Nepřeceňujte 

své síly a v případě potřeby vyhledejte pomoc. 
- Stroj musí být převezen z jednoho místa na druhé, vypnut 

a. Vždy používejte přepravní rukojeť. 
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- Nesprávná přeprava stroje může vést k nehodám a 
zraněním. 

- Během používání, přepravy, montáže, demontáže, v 
případě poruchy, při předvídatelných zkouškách nebo 
poruchách musí nářadí vždy zůstat ve svislé poloze. 

- Nepoužívejte nářadí v nebezpečných situacích nebo v 
případě nehody. Nepoužívejte jej v uzavřených prostorách, 
na místech, kde se mohou uvolňovat výfukové plyny apod. 

- Při otevírání spouště pistole dávejte pozor na sílu zpětného 
rázu. Síla pistole může způsobit zpětný ráz a může 
způsobit ztrátu kontroly nad pistolí a způsobit nehody a 
zranění. Pistoli držte pevně a pokud možno oběma 
rukama. 

- Abyste předešli nebezpečným situacím v případě nehody 
(např. kontaktu s čisticími prostředky, palivem nebo olejem 
nebo jejich rozlití) nebo poruchy zařízení (např. proražení 
nebo selhání součásti); okamžitě přestaňte stroj používat. 
Prověřte problém. Nechte stroj zkontrolovat kvalifikovaným 
technikem. V případě rozlití odstraňte stroj a vyčištěte 
rozlité tekutiny. 

- Při používání stroje se vyvarujte pobytu pod vlivem 
alkoholu a drog. 

- Nikdy nestříkejte elektrické kabely nebo zásuvky. 
- Při používání stroje je přísně zakázáno doplňovat palivo. 
- Nedotýkejte se horkých povrchů a neumisťujte trubku do 

kontaktu s horkými povrchy motoru. 
- Nepoužívejte stroj v uzavřených prostorách, abyste 

zabránili otravě oxidem uhelnatým. 
- Nepoužívejte přístroj v blízkosti ohně 
- Nikdy nepracujte se strojem směrem k benzínu. 
- Pozor na riziko požáru! Nepřidávejte palivo, pokud je 

motor v chodu. Nepřekračujte množství paliva 
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očekávaný provoz. 
- Pokud došlo k rozlití paliva, stroj nepoužívejte; změňte 

místo a před opětovným spuštěním počkejte, až zařízení 
vyschne. 

- Přístroj používejte v otevřeném prostoru a vyhněte se 
kontaktu se zařízeními, která vytvářejí teplo, jako jsou 
kotle, ohřívače vody apod. 

- Pro větší bezpečnost používejte pouze originální náhradní 
díly nebo ekvivalentní díly schválené výrobcem. 

- Nezakrývejte stroj, pokud je motor v chodu. 
- Při tankování nepoužívejte mobilní telefony a nekuřte. 
- Čistič skladujte na suchém a vzdušném místě s prázdnou 

nádrží. 
- Abyste předešli nebezpečným situacím v případě nehody 

(např. kontaktu s čisticími prostředky nebo jejich rozlití) 
nebo poruchy zařízení (např. propíchnutí nebo porucha 
součásti), okamžitě přestaňte stroj používat. Prověřte 
problém. Nechte stroj zkontrolovat kvalifikovaným 
technikem. V případě přetečení stroj odsuňte a přetečení 
vyčistěte. 

- VAROVÁNÍ Pokud necháváte stroj bez dozoru, vždy 
vypněte hlavní vypínač. 

 
Zamýšlené použití 

 

Váš tlakový čistič zvládne nespočet úkolů v domě i na 
zahradě. Účinně čistí širokou škálu povrchů. 
Váš tlakový čistič je určen k provozu s přívodem studené 
vody. 
Váš tlakový čistič byl navržen pouze pro venkovní použití na 
materiály, jako je kámen, dřevo a plasty. Před použitím 
zkontrolujte, zda lze materiály 
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čistit pomocí postřikovače; výrobce nenese odpovědnost za 
škody vzniklé v důsledku nesprávného použití. 
Tento výrobek se používá především při úklidu v domácnosti, 
jako jsou: 
- Auta, motocykly, jízdní kola; 

- Terasy, ploty, zahradní zdi, cesty, garáže a fasády 

domů; 

- K odstranění řas a mechů ze střech, cihlových zdí a 

okapů; 

- K čištění zahradního nářadí a strojů, nábytku a grilů; 

- Pro hygienu a údržbu chovných stanic, stájí atd. a jejich 

okolí; 

Hodí se zejména k čištění zablácených bočnic. 
Samotný postřikovač zvládne většinu úklidových prací na 
zahradě nebo na budovách. Čistící prostředek je vhodný pro 
čištění vozidel a jiných lakovaných povrchů. 
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Symboly 
 
 

Vysokotlaký proud nesmí směřovat na osoby, zvířata, elektrická zařízení pod napětím ani na 
samotný spotřebič. 

 
 
 
 
 

Spotřebič nesmí být přímo připojen k veřejné síti pitné vody. 
 
 
 
 

 

Zaručená hladina akustického výkonu 
 
 

 

Přečtěte si návod k použití 
 
 

Výstražný symbol 
 
 

 

Varování - horké povrchy 
 
 
 

 

Nedotýkejte se horkých povrchů 
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POPIS  
 
 

 
A Rukojeť J Čistič vzduchu 

B Vysokotlaká hadice K Podložka 

C Startér s navijákem L Choke 

D Tlumič výfuku M Spínač zapnutí/vypnutí 
motoru 

E Víčko nádržky na prací 
prostředek 

N Měřící měrka 

F Nádrž na prací prostředek O Výstup vody 

G Stříkací pistole P Přívod vody 

H Blokování spouště   

I Palivová nádrž   
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
 

Typ HNHPT240 

Jmenovitý tlak 20 MPa 

Přípustný tlak 24 MPa 

Jmenovitý průtok 9,8 l/min 

Maximální průtok 11 l/min 

Maximální teplota nasávané vody 60°C 

Maximální tlak vody na vstupu 0,55 MPa 

Čistá hmotnost 30 kg 

Průměr vodní hadice Min. ø12,7 mm 

Síla zpětného rázu  28 N 

Hladina akustického výkonu a zaručená hladina akustického výkonu 105 dB(A) K= 3 dB(A) 

Hladina akustického tlaku 90 dB(A) K= 3 dB(A) 

Hodnota vibrací 2,72 m/2² K=0,85 m/s² 

 
- Hodnoty stanovené podle zkušebního kódu hluku uvedeného v příloze CC normy EN 60335-2-79:2012 s 

použitím základní normy EN ISO 3744:2010. 

- Hodnoty stanovené podle kódu vibrační zkoušky uvedeného v příloze DD normy EN 60335-2-79:2012 s 

použitím základní normy ISO 5349-1:2001. 
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MONTÁŽ  
 

 
 
 

 
 

Rozbalení 
1. Vyjměte výrobek, součásti a veškeré příslušenství. Ujistěte se, že všechny položky uvedené v seznamu 

balení jsou součástí balení a nejsou poškozené. 

 
Sestava nohy a kola 

- Zvedněte nebo naklopte tlakovou myčku tak, abyste mohli zarovnat patku s otvorem umístěným uprostřed rámu. 

- Vyrovnejte gumovou patku s otvorem v rámu, kam má být patka umístěna. Připevněte patku vložením šroubu 
zespodu nahoru a namontujte matici se žaludem. Klíč utahujte tak dlouho, dokud nedojde k mírnému přitlačení na 
rámovou trubku (nedotahujte příliš). 

- Osu protáhněte kolem a poté držákem kola. Pomocí kolíku R kolo zajistěte. 
 
 

Varování Nepokoušejte se tuto tlakovou myčku sestavit nebo provozovat, dokud si nepřečtete 
celý návod k obsluze a neporozumíte mu. Pokud budete mít jakékoli problémy s 
montáží nebo obsluhou tohoto 

Varování Tuto tlakovou myčku nepoužívejte, pokud je některý z dílů poškozen nebo chybí, 
dokud nebude vyměněn. Používání tohoto výrobku s poškozenými nebo 
chybějícími díly může způsobit poškození stroje nebo vést k vážnému zranění či 
smrti. 
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Sestava rukojeti 
• Nainstalujte horní rám (rukojeť) na spodní rám tak, že rukojeť nasunete na dvě svislé trubky na spodním 

rámu a pevně zatlačíte, dokud rukojeť nezapadne a nezaklapnou dva aretační kolíky. 
 

 

 

Připevnění horního a dolního háku na zbraň 
Připevněte horní hák zbraně, nainstalujte dva plastové nýty, dokud plastové nýty nedoléhají, možná bude nutné poklepat 
paličkou nebo malým kladívkem, aby se pojistný kolík usadil. 
Připevněte spodní hák zbraně, nainstalujte šroub M6 a pojistnou matici, utáhněte klíčem, dokud matice nebude těsná, 
nedotahujte příliš. 

 
 

 
 
 

Připevnění stříkací pistole 
• Sešroubujte stříkací trubici a rukojeť spouštěče, dokud nebudou pevně spojeny. 

 
Matici otáčejte ve směru hodinových ručiček, dokud nebude pevně utažena. 



13  

 
 

 

Přidejte motorový olej 
• Postavte tlakovou myčku na rovný povrch. 
• Otevřete nádrž na olej. 

• Do nádrže opatrně nalijte 400 ml motorového oleje 4-Cycle (SAE10W30). 

• Zavřete nádrž na olej. 
 
 

 
 

Doplňování paliva 
• Tlakovou myčku postavte na čistý a rovný povrch na dobře větraném místě. 

• Odstraňte víčko palivové nádrže. 

• Vložte do palivové nádrže trychtýř a opatrně do ní nalijte benzín, dokud hladina paliva nedosáhne 1,5 palce 

pod horní okraj hrdla. 
 

 

POZOR! 

POZOR! 

Před prvním použitím je třeba do jednotky doplnit olej. 

Abyste zabránili rozlití, nepřeplňujte palivovou nádrž, protože benzín se rozpíná. 
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Připojení zahradní hadice k tlakové myčce 

 

• Zkontrolujte vstupní sítko a odstraňte případné nečistoty. 

• Připojte hadici k přívodu vody a utáhněte ji rukou. 

• Zapněte vodu. 

• Vyčistěte čerpadlo systému od vzduchu uvolněním pojistky a stisknutím spouště stříkací pistole. 
 

Minimální doporučená délka přívodního vodovodního potrubí je 10 metrů (ale ne více než 25 metrů) o průměru 12,5 mm, aby se zabránilo 
zpětnému tlaku a případnému poškození spotřebiče. Ujistěte se, že vydrží vodu a maximální tlak 10 barů (0,1 MPa). Pokud chcete přístroj 
připojit k jiným zdrojům vody, ujistěte se, že maximální přívodní tlak vody je 10bar (0,1Mpa). 

Připojení vysokotlaké hadice k 
čerpadlu 

• Připojte konec vysokotlaké hadice k vysokotlakému výstupu na čerpadle. 
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OPERACE  

Kontrolní seznam před operací 
• Zkontrolujte hladinu oleje a v případě nízké hladiny olej doplňte na správnou úroveň. 

• Zkontrolujte hladinu paliva a v případě potřeby palivo doplňte. 

• Zkontrolujte připojení rukojeti a všech hadic a ujistěte se, že jsou bezpečné. 

• Zkontrolujte všechny hadice, zda nejsou zkroucené a poškozené. 

• Zkontrolujte průtok vody a ujistěte se, že je dostatečný. 
 
 
 
 
 

 

Spuštění tlakové myčky 
• Postavte tlakovou myčku na rovný povrch. 

• Zapněte vodu. 

• Posuňte páčku sytiče do polohy "Choke". 

• Přepněte spínač vypnutí/zapnutí motoru do polohy "ON". 

• Držte stroj rukou a pomalu táhněte za rukojeť navíjení (startovací šňůru), dokud neucítíte odpor, poté rychle 

zatáhněte. Po každém neúspěšném pokusu o spuštění tlakové myčky stiskněte spoušť pistole a uvolněte tlak 

(tím se sníží protitlak). 

• Nechte motor několik sekund běžet a pak postupně posouvejte páčku sytiče do polohy RUN, jak se motor 

zahřívá, až se sytič zcela posune do polohy RUN. 
 

POZOR! Nepoužívejte tlakovou myčku s poškozenou hadicí. Nepoužívejte tlakovou myčku bez 

výsledek. NEDODRŽENÍ TĚCHTO POKYNŮ VEDE KE ZTRÁTĚ ZÁRUKY NA VÝROBEK. 
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Zastavení tlakové myčky (viz obr. 13) 
• Přepněte vypínač do polohy OFF. 

• Vypněte přívod vody a stisknutím spouštěcí rukojeti uvolněte veškerý tlak vody. 

 

 

Použití stříkací pistole 
• Posunutím pojistného jazýčku za spouští nahoru nebo dolů, dokud necvakne, pojistku nasadíte nebo 

sejmete. Zatáhněte zpět za spoušť, abyste zahájili provoz tlakové myčky. 

• Chcete-li zastavit průtok vody, uvolněte spoušť. 
 

 
 

 

Použití stříkací trysky 
• Chcete-li připojit nebo odpojit stříkací hrot, zatáhněte zpět za rychlospojku. Nasaďte nebo vyjměte stříkací hrot a 

uvolněte objímku. 

• Po připojení stříkací koncovky zatáhněte za stříkací koncovku, abyste se ujistili, že je zajištěna. 

• Pro běžné čištění použijte 40° stříkací koncovku. Tato možnost je určena pro cementové chodníky. 

VAROVÁ
NÍ 

Tažné lanko se rychle odvíjí a táhne ruku směrem k motoru rychleji, než ji 
můžete pustit. 

Před zatažením za startovací šňůru vždy uvolněte tlak ze stříkací pistole, včetně každého 
neúspěšného pokusu o nastartování motoru. 

SLOT 

LOCK OUT TRIGGER 

Varování
NÍ 

Zpětné rázy vznikají při stisknutí spouště! Proto stříkací pistoli vždy držte 



17  

• Pro odstraňování nátěrů, bodové čištění, tryskání a těžko přístupná místa použijte 25° stříkací hrot. Tato 

možnost je určena k odstraňování nátěrů, rzi, plísní nebo mastných skvrn. Tuto možnost lze použít pro 

odstranění barvy, rzi, olejových skvrn, dehtu, žvýkačky a dalších odolných látek. Při použití této trysky dbejte 

zvýšené opatrnosti. 

• Pro použití čisticího prostředku bezpečného pro tlakové myčky použijte černou mýdlovou trysku. 

• Zobrazený úhel trysek označuje tvar "vějíře", který se z trysky vystřikuje, když je stisknuta spoušť stříkací pistole a 

tryskou prochází vysokotlaká voda. Tlak a průtok se v důsledku různých tvarů vějíře (trysek) výrazně nemění. 
 

 

Použití čisticího prostředku 
• Před použitím čisticího prostředku opláchněte povrch studenou vodou. 

• Připravte mycí prostředek podle potřeby. Pro dosažení nejlepších výsledků postupujte podle pokynů dodaných 
výrobcem. 

• Odstraňte uzávěr z nádoby na prací prostředek a naplňte ji. 

• Nastříkejte na povrch čisticí prostředek. Nejlepších výsledků dosáhnete dlouhými, rovnoměrnými a 

překrývajícími se tahy. Před opláchnutím nechte mycí prostředek asi 3 minuty působit, ale nenechte ho na 

povrchu zaschnout, jinak může způsobit šmouhy nebo poškodit povrch. 

 

kbelík čisté vody, abyste odstranili čisticí prostředek. 
 

 

 

Oplachování tlakovou myčkou 

• Nejprve vyzkoušejte malou plochu, aby nedošlo k poškození povrchu. 

• Dlouhými, překrývajícími se tahy oplachujte shora dolů. 

 
Přemístění tlakové myčky 
• Vypněte tlakovou myčku. 

• Naklánějte jednotku směrem k sobě, dokud nebude v rovnováze na kolečkách. 

• Přetočte stroj na požadované místo. 

HŮLK

 

 

0° 15° 25° 40° 

 

VAROVÁ
NÍ 

Používejte pouze jemné, ekologické čisticí prostředky určené pro použití v tlakových 

myčkách. Na tyto speciální výrobky se zeptejte u svého specializovaného prodejce. 

Nikdy nepoužívejte agresivní chemikálie (např. bělidla), abrazivní čisticí prostředky 

nebo podobné prostředky, abyste předešli poškození vašeho zdraví výrobku a 

životního prostředí. 

VAROVÁ
NÍ 

Vyvarujte se kontaktu s pokožkou, zejména s očima! Pokud se čisticí prostředky 
dostanou do 
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ÚDRŽBA  

Pravidelná údržba prodlouží životnost této tlakové myčky a zlepší její výkon. Záruka se nevztahuje na položky, 

které vznikly v důsledku nedbalosti obsluhy, nesprávného použití nebo zneužití. Abyste získali plnou hodnotu 

záruky, musí provozovatel udržovat tlakovou myčku podle pokynů uvedených v tomto návodu, včetně správného 

skladování. 
 

Po každém použití 
Po každém použití proveďte následující postup: 

• Vypněte motor a zavřete přívod vody. Uvolněte tlak vody namířením stříkací pistole bezpečným 

směrem a stisknutím spouště. 

• Odpojte vysokotlakou hadici, stříkací pistoli a trysku. Vypusťte vodu z předmětů a hadrem otřete vnější část 

hadice a stříkací pistole. 
• Vypusťte vodu z čerpadla 6násobným zatažením za spouštěč. 

• Jednotku skladujte na čistém a suchém místě. 

Plán údržby 
 

Po prvních 5 hodinách Výměna motorového oleje 

Po každém použití Kontrola a čištění síta přívodu vody 

 Kontrola vysokotlaké hadice 

 Kontrola a čištění sifonové trubice pracího prostředku 

 Kontrola těsnosti stříkací pistole 

 Čištění trosek 

 Zkontrolujte hladinu motorového oleje před nastartováním 

Ročně (20 hodin 
používání) 

Výměna motorového oleje (při znečištěném nebo prašném prostředí 
provádějte servis častěji) 

Ročně (50 hodin 
používání) 

Kontrola a čištění vzduchového filtru 

Ročně (100 hodin 
používání) 

Servis nebo výměna zapalovací svíčky 

Výměna motorového oleje 
Motorový olej se lépe vypouští, pokud je motor ještě teplý, ale ne horký. 

• Vypněte motor. 

• Očistěte okolí víčka olejové náplně/kapky, aby se do ní nedostaly nečistoty, a poté víčko olejové náplně/kapku 
sejměte. 

• Na zem umístěte misku na olej, aby se olej zachytil. 

• Po úplném vypuštění oleje vraťte tlakovou myčku do vodorovné polohy. Doplňte do motoru nový olej podle 

pokynů uvedených dříve v této příručce. 

POZOR! 
Před kontrolou nebo údržbou tohoto stroje se ujistěte, že je motor vypnutý a žádné 
části se nepohybují. Odpojte vodič zapalovací svíčky a odsuňte jej od zapalovací 
svíčky. 

 
 
 
 
 
 

 
Vypouštěcí 
zátka oleje 
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Kontrola sifonové trubice na prací prostředek 

• Zkontrolujte, zda není sifonová trubice pracího prostředku ucpaná, netěsná nebo natržená. 

• Pokud jsou sifonové trubice poškozené, vyměňte je. 
 

Vysokotlaká hadice 
• Zkontrolujte, zda hadice není naříznutá, vyboulená nebo netěsná, což může být důsledek zalomení nebo opotřebení. 

Pokud zjistíte poškození, hadici okamžitě vyměňte. 
• Zkontrolujte, zda spojky nejsou poškozené. Při zjištění poškození hadici ihned vyměňte. 

 

Stříkací pistole 
• Zkontrolujte, zda je stříkací pistole bezpečně připojena. 

• Zkontrolujte pojistku stříkací pistole a ujistěte se, že spoušť stříkací pistole po uvolnění pruží zpět. 

 

Rozprašovací tryska 
Pokud je při stisknutí spouště cítit pulzování, může být stříkací tryska znečištěná nebo ucpaná a měla by být okamžitě 

vyčištěna. 
• Pro vyčištění trysky vypněte motor a vypněte vodu. 

• Odstraňte trysku z postřikovače a ujistěte se, že tryska směřuje směrem od vás a bezpečným směrem. 

• Pomocí čističe trysek nebo malé kancelářské sponky odstraňte cizí materiály, které ucpávají nebo omezují 

stříkací hrot.

 

• Znovu připojte trysku ke stříkací tyči. 

• Zapněte přívod vody a nastartujte motor.    

 
Čistič trysek 

POZOR! Nikdy neopravujte vysokotlakou hadici ani nepoužívejte přístroj, pokud je hadice 
poškozená. Pokud je hadice poškozená, vyměňte ji za identický díl Ducar. 
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Kontrola zapalovací svíčky 
• Odpojte vodič zapalovací svíčky od zapalovací svíčky. 

• Před vyjmutím zapalovací svíčky očistěte okolí její základny, abyste zabránili vniknutí nečistot do motoru. 

• Drátěným kartáčem očistěte elektrodu od karbonových usazenin. 

• Zkontrolujte mezeru mezi elektrodami a v případě potřeby ji pomalu upravte na 0,80 mm (0,031 palce). 

• Znovu namontujte zapalovací svíčku a utáhněte ji na hodnotu 22,0 - 26,9 Nm (16-20 ft-lb). 

• Znovu připojte vodič zapalovací svíčky. 

• Pokud je zapalovací svíčka opotřebovaná, vyměňte ji pouze za ekvivalentní náhradní díl. Zapalovací svíčka by se měla 
vyměňovat každý rok. 

 

 

Oprava netěsných spojů 
• Sady O-kroužků / sady pro údržbu zakoupíte v nejbližším autorizovaném servisním středisku a postupujte podle 

pokynů dodaných se sadou. 

 

Vzduchový filtr 

 
 

 

 

Uložení tlakové myčky 
Při skladování tlakové myčky po dobu 30 a více dní postupujte podle níže uvedených postupů: 

• Přidejte do benzinu stabilizátor paliva, aby se benzín nekazil a aby se na karburátoru netvořily usazeniny z 

gumy. Nechte motor několik minut běžet, aby stabilizátor paliva cirkuloval. 
• Přidejte přípravek Pump Saver, který chrání čerpadlo před zamrznutím nebo poškozením způsobeným minerálními 

usazeninami. 

- Vypusťte kapalinu ze všech hadic a čerpadla. 

• Odpojte vodič zapalovací svíčky a vyčistěte zapalovací svíčku. Drát zapalovací svíčky nechte odpojený. 

- 

• Přikryjte jednotku vhodným ochranným krytem, aby zůstala v suchu. 

• Přístroj skladujte na místě, kde nemrzne. 

POZOR! Tlak vody vytvářený touto jednotkou může proříznout kůži a tkáň, což může vést k 
vážnému poranění a případné amputaci. 

Nikdy se nepokoušejte vysokotlakou hadici opravovat, vždy ji vyměňte. 
Nikdy se nepokoušejte opravovat netěsnosti pomocí těsnicího 
materiálu, vždy vyměňte O-kroužek nebo těsnění. 

POZOR! . 

Znečištěný vzduchový filtr snižuje životnost motoru, ztěžuje uvedení motoru do chodu a snižuje výkon 
jednotky. 
- Chcete-li filtr vyčistit, sejměte kryt filtru. 
- Opatrně vytáhněte vzduchový filtr zvednutím podél okrajů. 
- Nečistoty z filtru odstraňte poklepáním na něj nebo je nechte vyfoukat. 
- Znovu nainstalujte vzduchový filtr tak, aby těsnil, a nasaďte zpět kryt vzduchového filtru. 

Skladovací kryt by mohl být hořlavý. Před zakrytím tlakovou nádobou nechte motor 
vychladnout 
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ  
 
 

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ 
 

Motor nenastartuje 1. Došlo palivo 
2. Nízká hladina motorového oleje 

3. Odpojení drátu zapalovací 

svíčky od zapalovací svíčky 
4. Špatná zapalovací svíčka 

5. Zkratoval se drát zapalovací 
svíčky 

6. Nefunkční zapalování 

1. Naplňte palivovou nádrž 
2. Přidejte motorový olej 

3. Připojení drátu zapalovací svíčky 

4. Výměna zapalovací svíčky 

5. Kontaktní servisní středisko 

6. Kontaktní servisní středisko 

Motor se špatně startuje 1. Zastaralé palivo nebo voda v 
palivu 

2. Zapalovací svíčka produkuje 
slabou jiskru 

3. Příliš bohatá palivová směs 

1. 
benzínu. 

2. Kontaktní servisní středisko 

3. Kontaktní servisní středisko 

 

 

Motor se během provozu vypíná 1. Došlo palivo 1. Naplňte palivovou nádrž 

Motor při přidání zátěže ztrácí výkon 1. Otáčky motoru jsou příliš nízké 1. Přepněte plyn na rychlou jízdu. 

Pokud se tím problém 

neodstraní, obraťte se na 

servisní středisko. 

Tlak vody je slabý 1. Zásobování vodou je omezeno. 
2. Voda není zapnutá na plný výkon 

3. Nepoužívání vysokotlaké trysky 

1. Zkontrolujte, zda zahradní 

hadice není zkroucena nebo 

netěsní. Ujistěte se, že 

používáte dostatečně velkou 

zahradní hadici (průměr min. ¾ 

palce). 

2. Otevřený zdroj vody po celou 
dobu. 

3. Výměna trysky 
 

Prací prostředek a sprej se nemísí 1. 

 
2. 

Hadice mycího prostředku není 
ponořená nebo se odpojila. 
Potřebná černá mýdlová tryska 

1. 

 
2. 

Ujistěte se, že je hadice 
připojena a ponořena do mycího 
prostředku. Nainstalujte 
mýdlovou trysku 

     

Čerpadlo nevytváří tlak nebo 1. Zásobování vodou je omezeno 1. Zkontrolujte zahradní hadici, zda 
není zkroucena nebo 

tlak je nekonzistentní 2. Voda není zapnutá na plný výkon  úniky. Ujistěte se, že používáte 
 3. Tryska je ucpaná  dostatečně velká zahradní hadice 

(min. 
 4. Netěsnosti stříkací pistole  ¾ palce v průměru) 
 5. Vzduch v potrubí 2. Otevřený zdroj vody po celou 

dobu. 
 6. Sítko přívodní hadice je ucpané 3. Čistá tryska 

Motor nemá dostatečný výkon 
a nadměrně vibruje 

1. 1. Vyčistěte vzduchový filtr Znečištěný vzduchový filtr 
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 7. Přívod vody je vyšší než 100°F 4. Zkontrolujte připojení stříkací 
pistole nebo 

8. Čerpadlo je vadné vyměňte stříkací pistoli 
5. Stiskněte rukojeť spouště, abyste 

odstranění vzduchu 

6. Čistý vstup 

7. Používejte přívod chladné vody 

8. Kontaktní servisní středisko 



23  

DIAGRAM ZAPOJENÍ  
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
 

 

BUILDER SAS 

ZI, 32 rue Aristide Bergès - 31270 Cugnaux - Francie 

Prohlašuje, že níže uvedené stroje: 

Plynový vysokotlaký čistič Ref.: HNHPT240 

 
Sériové číslo: 20211200007-20211200375 

 

Je v souladu s ustanoveními směrnice 2006/42/ES o strojních zařízeních a vnitrostátními právními 
předpisy, které ji provádějí. 

to: 

Splňuje také následující evropské směrnice: Směrnice 

2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě 

Směrnice ROHS (EU)2015/863, kterou se mění 

směrnice 2011/65/EU Směrnice o emisích (EU) 

2016/1628 a 2017/656/EU 

Směrnice o emisích hluku ze zařízení určených k použití vně budov 

2000/14/ES 

Garantovaná hladina akustického výkonu: 105 dB(A) 

Splňuje také evropské normy, národní normy a následující technické požadavky. 

ustanovení: 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 

EN 60335-1/AC:2014 

EN60335-2-79:2012 

EN 55012:2007+A1 :2009 

EN 61000-6-1:2007 
 
 

 

Cugnaux, dne 21/07/2021 
 
 

 
Philippe MARIE / PDG 
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 ZÁRUKA  
 
 
 

 

 
 
 

ZÁRUKA 

Výrobce poskytuje na výrobek záruku na vady materiálu a zpracování po dobu 2 let od data původního 
zakoupení. Záruka platí pouze v případě, že je výrobek určen pro použití v domácnosti. Záruka se nevztahuje 

na poruchy způsobené běžným opotřebením. 

Výrobce se zavazuje vyměnit díly, které určený distributor označí za vadné. Výrobce nepřebírá odpovědnost 

za výměnu celého stroje nebo jeho části , a/nebo za následné škody. 

Záruka se nevztahuje na poruchy způsobené: 

• nedostatečná údržba. 

• abnormální montáž, seřízení nebo provoz výrobku. 

• díly podléhají běžnému opotřebení. 

Záruka se nevztahuje na: 

• náklady na dopravu a balení. 

• použití nástroje k jinému účelu, než pro který byl navržen. 

• používání a údržbu stroje způsobem, který není popsán v návodu k použití. 

Vzhledem k naší politice neustálého zlepšování výrobků si vyhrazujeme právo na změnu nebo úpravu 

specifikací bez předchozího upozornění. V důsledku toho se výrobek může lišit od informací v něm 

uvedených, ale změna bude provedena bez předchozího upozornění, pokud bude uznána jako zlepšení 

předchozí charakteristiky. 
 

PŘED POUŽITÍM STROJE SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K 
OBSLUZE. 

Při objednávání náhradních dílů uveďte číslo nebo kód dílu, který najdete v seznamu náhradních dílů v této 

příručce. Uschovejte si doklad o koupi; bez něj je záruka neplatná. Abychom vám mohli pomoci s vaším 

výrobkem, vyzýváme vás, abyste nás kontaktovali telefonicky nebo prostřednictvím našich webových 

stránek: 

- +420 228 886 070 

• https://swap-europe.com/cs 

Je třeba vytvořit "lístek" prostřednictvím webové platformy. 

• Zaregistrujte se nebo si vytvořte účet. 

• Uveďte odkaz na nástroj. 

• Zvolte předmět své žádosti. 

• Popište svůj problém. 

• Přiložte tyto soubory: fakturu nebo doklad o 

prodeji, fotografii identifikačního štítku (sériové 

číslo), fotografii potřebného dílu (například: 

zlomené kolíky na zástrčce transformátoru). 
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  SELHÁNÍ VÝROBKU  

CO DĚLAT, KDYŽ SE MI STROJ POROUCHÁ?  
 

 

Pokud jste výrobek zakoupili v obchodě: 

a) Vyprázdněte palivovou nádrž. 

b) Ujistěte se, že je stroj kompletní se vším dodaným příslušenstvím a čistý! V opačném případě opravna 

stroj odmítne. 

Jděte do obchodu s kompletním strojem a s účtenkou nebo fakturou. 

 
 

Pokud jste produkt zakoupili na webových stránkách: 

a) Vyprázdněte palivovou nádrž. 

b) Ujistěte se, že je stroj kompletní se vším dodaným příslušenstvím a čistý! V opačném případě opravna 

stroj odmítne. 

c) Vytvoření servisního lístku SWAP-Europe na webu: https://swap-europe.com/cs 

žádost na SWAP-Europe, musíte přiložit fakturu a fotografii výrobního štítku (sériové číslo). 

d) Před odevzdáním stroje kontaktujte opravnu a ujistěte se, že je k dispozici. 

dostavte se do servisní stanice se zabaleným kompletním strojem, k němuž je přiložena nákupní faktura a 

podpůrný list stanice, který si můžete stáhnout po vyplnění servisní žádosti na stránkách SWAP-Europe. 

U strojů s poruchou motoru od výrobců BRIGGS & STRATTON, HONDA a RATO se řiďte následujícími 

pokyny. 

 
Opravy budou provádět schválení výrobci motorů těchto výrobců, viz jejich stránky: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 

290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 

 
 

Ponechte si prosím původní obal, abyste mohli stroj vrátit v rámci poprodejního servisu, nebo jej 

zabalte do podobné kartonové krabice stejných rozměrů. 

Jakékoli dotazy týkající se našeho poprodejního servisu můžete vznést na našich webových 

stránkách https:// services.swap-europe.com. 

Naše horká linka je i nadále k dispozici na čísle  +420 228 886 070

http://www.briggsandstratton.com/eu/fr
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.rato-europe.com/it/service-network
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  VÝJIMKY ZE ZÁRUKY  

ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA:  

 
• Spuštění a nastavení produktu. 

• Poškození v důsledku běžného opotřebení výrobku. 

• Poškození v důsledku nesprávného používání výrobku. 

• Poškození v důsledku montáže nebo uvedení do provozu v rozporu s uživatelskou příručkou. 

• Poruchy související s karburací po 90 dnech a zanášení karburátorů. 

• Pravidelné a standardní události údržby. 

• Úpravy a demontáže, které přímo ruší záruku. 

• Výrobky, jejichž původní označení pravosti (značka, sériové číslo) bylo znehodnoceno, pozměněno nebo 
změněno. 

staženo. 

• Výměna spotřebního materiálu. 

• Použití neoriginálních dílů. 

• Zlomení dílů po nárazech nebo výčnělcích. 

• Rozdělení příslušenství. 

• Vady a jejich následky spojené s jakoukoli vnější příčinou. 

• Ztráty součástí a ztráty způsobené nedostatečným sešroubováním. 

• řezání součástí a poškození související s uvolněním dílů. 

• Přetížení nebo přehřátí. 

• Špatná kvalita napájení: chybné napětí, chyba napětí atd. 

• Škody způsobené tím, že jste po dobu nezbytnou k opravě nemohli výrobek užívat. 

a obecněji náklady spojené s imobilizací produktu. 

• Náklady na druhý posudek vypracovaný třetí stranou na základě odhadu opravny SWAP-Europe. 

• Používání výrobku, který by vykazoval vadu nebo poruchu, která nebyla předmětem okamžitého hlášení 
a/nebo opravy v rámci služeb společnosti SWAP-Europe. 

• Zhoršení kvality v souvislosti s přepravou a skladováním*. 

• Spouštění po 90 dnech. 

• Olej, benzín, mazivo. 

• Škody související s použitím nevyhovujících paliv nebo maziv. 

 
 

* V souladu s dopravními předpisy musí být škoda související s přepravou nahlášena dopravci do 48 dnů. 

maximálně do několika hodin po pozorování doporučeným dopisem s potvrzením o 

přijetí. Tento dokument je doplňkem vašeho oznámení, neúplným seznamem. 

Pozor: všechny objednávky musí být zkontrolovány za přítomnosti doručovatele. V případě odmítnutí ze 

strany doručovatele musíte jednoduše odmítnout doručení a oznámit své odmítnutí. 

Připomínka: Rezervy nevylučují oznámení doporučeným dopisem s doručenkou do 72 dnů. 

hodin. 

Informace: 

Tepelná zařízení musí být každou sezónu zazimována (služba je k dispozici na stránkách SWAP-Europe). 
Baterie musí 
před uskladněním nabít. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

V případě dotazů se obraťte na: 
 

Fabriqué en République Populaire de Chine(PRC) 
 
 
 
 
 
 

Importée par BUILDER SAS, Francie Licencováno společností Hyundai Corporation 
Holdings,Korea 

 
 
 

 
 

http://www.hyundaipower-fr.corn/

